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Pages valaisannes

La véniè
d'au caumaung
(Patois d'Anniviers)

par Joseph Aymon, Chippis

Le patois dans la vallée d'Illiez

Les groupements patoisants de
Val d'Illiez, ainsi que celui de
Troistorrents, se sont mis à l'œuvre

et préparent une représentation

qu'ils donneront dans le
courant de l'hiver à Val d'Illiez et à
Troistorrents.

Les répétitions ont débuté. Les
pièces : scènes familiales,
villageoises, chants, sont d'Isaac Rouiller,

de Troistorrents, et Adolphe
Défago, de Val d'Illiez.

Les acteurs patoisants sont de
première force dans l'exécution de
leur rôle et tous dans la digne du
dialecte qu'ils débitent avec un
accent du terroir bien caractéristique

et dans la belle consonance
propre au vieux langage populaire.

Puissent ces représentations
avoir le succès mérité de leurs
devancières tant goûtées de nos
populations rurales

Quèk le la véniè d'au caumaung de bong matéing fa chè leva

Dézia le flaute è le tambours zauyonn por no j'èmmoda
Le pèrcauriau lèchto chè livonn van vécto

Prépara tzarrèt, tzanné, copé, bochètt

Quèk le la véniè d'au caumaung de bong matéing fa ché leva

A chat aurè fa partèc ; le conchègliè chonn ènn rang
Chonn lé to crano è béing vèhéc pauttia comme de bé galann
Lé comauni dèrri chènn vénionn topari
Avoué pétzè paie è tot lo fourbi
A chat aurè fa portée ; le conchègliè chonn ènn rang
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